Maisto ir kitų gaminių pavadinimų rašymas (2-a pamokėlė)

Greta simbolinio gaminio pavadinimo (prekės vardo) nurodomas konkretesnis produkto linijos pavadinimas rašomas kitose kabutėse arba kitu šriftu, pvz.: „Vilkyškių“ glaistytas sūrelis „Murr“, „Laimos“ šokoladas „Vilnius“, „Švyturio“ alus „Baltijos tamsusis“, margarinas „Vilnius“ SKANUMAS. 

Simboliniai gaminių pavadinimai gali būti išskiriami ne kabutėmis, o kitu šriftu, pvz.: rankų kremas Smilga, dešra NERIJA, sūris Liliputas, kvietinė duona Goja.

Dažnai vartojami simboliniai gaminių pavadinimai gali virsti bendriniais žodžiais ir laisvesnėje vartosenoje ar publicistiniame stiliuje  rašomi be kabučių, pvz.: Makaronų patiekalus tinka apibarstyti tarkuotu džiugu. Šventėms nusipirkau napoleoną. Parvažiavo mersedesu. D
Nelietuviški simboliniai gaminių pavadinimai rašomi su kabutėmis originalo forma, didžiąsias raides rašant taip, kaip originalo kalboje, pvz.: veido kremas „Vichy“, skalbyklė „Electrolux“, televizorius „Samsung“, mobilusis telefonas „Nokia 6233“, motociklas „Yamaha“, automobilis „Toyota Avensis“.

Nelietuviški simboliniai gaminių pavadinimai rišliame tekste, vartojami be gimininių žodžių ir rašomi su kabutėmis originalo forma, gali būti linksniuojami, pvz.: skrido „Boeingu“, pirko „Volkswageną Golfą“. Dar plg. 8.11.2 punkto 3-ią komentarą.
Nelotyniškais rašmenimis parašyti simboliniai gaminių pavadinimai perrašomi lietuviškais rašmenimis, pvz.: rankų kremas „Čistaja linija“, veido kremas „Zelionaja apteka“, kvepalai „Tajna“. Graikiškos natūralios kosmetikos linijos pavadinimas „Evergetikon“ reiškia „geradaris“.
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